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Hogy születet t meg 
Itiriii vi Lajos 

k ö n y v e ? 
A magyar revízió nagy harcosának alábbi levele lelketrázóan 
mondja el a "Why the Treaty of Trianon is void?" megjelenésé

nek rendkívüli lr«wVn«m«nyoit. l/^trz^uJ^^^-^ 

(Dr. Bir inyi K. Lajos clevelandi ügyvéd, a magyar re
víziónak Amer ikában legnagyobb harcosa, arra a kérdésre , 
hogy uj könyve milyen körülmények közöt t jelenhetett meg, 
az i t t közölt levelet küldte Vasváry Ödön ref. lelkésznek, a 
Református Egyesüle t számvevőjének Washingtonba, ter
mészetcsen nem is gondolván arra, hogy a levél valamikor 
nyi lvánosságra kerülhet . A levél azonban annyira megkapó 
s olyan élesen világit bele Írójának lelkivilágába, hogy azt, 
csakis a könyv nagyobb elterjedése érdekében, nemcsak ér
demes, de szükséges is nyi lvánosságra hozni. Mivel dr. B i 
rinyi hozzájárult levele nyi lvánosságra hozatalához, azt i t t 
közöljük szószerint , abban a reményben, hogy igen sok ma
gyar szivet fog megmozdí tani , hogy az ér tékes könyvet 
megvásárol ja s azzal is segitse a már útban levő teljes ma
gyar revizió ügyét . ) 

A magyar fel támadás hajnalán, 1938. december 6. 3:30 P . M . 
Nt. Vasváry Ödön, 
ev. ref. lelkész urnák. 
1726 Pennsylvania Ave., N. W., 
Washington, D. C. 
Kedves Nagy tiszteletű Uram! 

Hálás köszönettel vettem folyó hó-5-én kelt levelét. Hogy 
az estei postást elérjem, rá térek n. b. levelének a t á rgyá ra . Ta
lán jobb lesz, ha megírom röviden a "Why the Treaty of Tr ia
non is Void" igazán érdekes tö r téne té t . Tudom, On nem fog en
gem azzal megvádolni , hogy hipokrita vagyok, ha azt mondom: 
magának a jó Istennek van a keze benne ebben a dologban. Más
ként nem vagyok képes megmagyarázn i azt, ami tö r t én t . 

Már regen készülődtem arra, hogy a nemzetközi jog szem
pontjából vi lágosságot vetek a trianoni békeszerződésre és be
bizonyítom, hogy nincs annak semmi nemzetközi jogi alapja. A 
műit télen megkérdez tem Csongrádi Kornél t , a "Bridgeport" 
szerkesztőjét , hogy leközölne-e egy angol szövegű cikksoroza
tot, melyben a trianoni békeszerződést nemzetközi jogi szem
pontból t á rgya lnám ? A válasz az volt, hogy igen. Sőt messzebb 
ment Csongrádi ba j tá rsam és megigér te , hogy a szedést meg
tartja és majd ha befejezte a cikksorozat leközlését, akkor k i is 
nyomja az egészet egy pamphletta formájában. 

Megí r t am egy cikksorozatot, de azt ta lá l tam, hogy az át la
gos amerikai olvasó nem ér tené meg, hogy mit povedálok, ha 
egy-egy cikk kere tében irom meg a főbb nemzetközi mozzana
tokat, melyeket t anukén t sorakoztattam fel cikkemben. Át í r t am 
há t a cikksorozatot s azt ta lá l tam, hogy ugy sem volt világos. 
Új ra á t i r t am, akkor meg azt ta lá l tam, hogy a beosztások nem 
nem feleltek meg cikksorozatnak. Újra á t i r t am hát a kézi ra tot , 
mely már sehogysem vált be egy olyan cikksorozatnak, melyet 
a "Bridgeport" részére szántam. Lassan e lérkezet t a nyá r és én 
szépen félretet tem a kéz i ra tomat . Valahogyan az volt az érzé-ek
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sem, hogy jó lesz azzal várni egy kicsit. 
Körülbelül július 10-ike táján egy amerikai összeköt te tésem

től kaptam egy ollózmányt, melyet egy michigani folyóiratból 
vágot t k i . A cikkben Woodrow Wilsonról volt szó, amely felkel
tette az érdeklődésemet . í r t a m a cikk Írójának és ké r tem bővebb 
adatokat. Rövid válasz jött , de az adatok kimaradtak. Újra Ír
tam és sü rge t t em, hogy irja meg az adatokat. Levelemben rá
t é r t e m a kéz i ra tomra s jeleztem, hogy olyan t á rgya t t á rgya l t am 
kéz i ra tomban, amelyben Wilsonról is szó volt. Egyben ké r t em 
a cikk iróját , hogy olvassa el a kéz i ra tomat . 

Az első levelemet 1938. július 11-én irtam. A cikkiró, t ehá t 
c ímze t t : M r . V . L . R. Simmons volt. 

Válaszában megír ta , hogy ű nem nagyon érdeklődik olyan 
idegen d ik tá torok iránt, akik a keresz tényeke t is üldözik és 
hogy ő semmiesetre sem látná jónak, hogy ide holmi idegen 
d ik tá to r t hozzunk be. A kéz i ra tomat hajlandó elolvasni, de le
gyek nyugodt, hegy alaposan meg is fogja krit izálni. Ide ugyan 
nem fog hozni senkisem idegen d i k t á t o r o k a t ! De nem á m ! 

Julius 19-én m á r ment a M r . Simmons címére a kézirat . 
Julius 23-iki kelettel a következő levelezőlap üzenete t kaptam 
t ő l e : 

"Dear M r . B i r i n y i : I am reading your "The treaty of 
Trianon is Void" . Have finished about half of it so far. 
I expect to have it completed August 1st. I t is very com
mendable. Wi l l write fully later. Simmons". 

Jö t t a levél július 31-i kelettel. Elolvasta a kézira tot . K i kell 
adni könyvformában. Szívesen közreműködne a könyv kiadásá
ban. Igen ám, de pénz kell a könyvkiadáshoz. M r . Simmons kö 
rülbelül ugy áll pénz dolgából, mint én. De érdemes beszélni a 
dologról. Megkérdez tem, hogyan látja ő lehetőnek a könyv
kiadását ? A válasz az volt, hpgy ha megtudnék szerezni $1000-t, 
azzal meglehetne kezdeni. A megirt anyag jó s a könyvnek ke
lendőnek kellene lenni. Nékem nem volt 1000 dollárom. H á t hol 
vegyek én 1000 dol lá r t? Augusztus 15-én M r . Simmons azt irta, 
hogy ö "trust ing in the Almighty" , hogy megjön a pénz. Az
után közösen elhatározzuk, hogy imádkozunk az "Almighty"-
nak. 

í r t a m egy amerikai ba rá tomnak a dologról és ké r t em őt is, 
hogy imádkozzon az "Almighty"-hoz. Ez a ba rá tom meg azt 
ir ta nekem, hogy soh'se imádkozzunk tovább, mert az "Almigh ty" 
meghallgatta az imádságunkat és imhol a check! Augusztus 
24-én m á r a következő bevezetéssel kezdtem meg M r . Simmon-
hoz a levelemet: 

"Dear M r . Simmon: I t appears that the good Lord is 
w i th us and that One Thousand Dollars ($1000.00) is for th
coming for the publication of the book." 

Augusztus 26-i kelettel igy i r t Mr . Simmons: "Yours of the 
24th at hand again we see the answer to fervent prayer. Now 
let us pray as fervently for the succesful selling of the books 
that they may go into a sufficient quantity that the vorld may 
better know the facts that you have so well portrayed concern
ing the Hungarian peoples and their allied cause in the world 
war." 

A köve tkező az volt, hogy "proof"-ot kellett olvasni, ko r r i 
gálni és megkezdeni a sajtó kampányt öt amerikai magyar lap
ban a könyvet illetőleg. November 3-án m á r nálam volt az első 
"shipment" és ma m á r legalább is egy-egy nyilvános könyvtár 
ban ott van a könyv minden államban. Mussolini, Hi t ler és 
Chamberlain is kaptak egy-egy példányt . Key helyekre példá
nyok lettek küldve Amerikában. 

A M r . Simmonhoz beküldöt t cut-okon kívül, küldtem neki 

jó néhány fényképet és megkérdez tem, hogy helyesnek látna-e 
néhányat belölök közölni. A fényképek közöt t volt egy, melyet a 
Budapesten kiadott "Justice for Hungary"-bó l fényképeztünk le. 
Ez volt a trianoni gyászkeresz t . Ez megragadta a M r . Simmons 
érdeklődését . Az ar t i s ták , akikkel t á rgya l t a könyvön haszná
landó "jacket"-re tervezett rajzról, ugy ál lapodtak meg, hogy 
a trianoni gyászkeresz t lesz a legjobb. Megrajzol ták a keresztet 
és megvan. 

A könyvet a "The Deane-Hicks Company" könyvnyomdája 
szedte, nyomta és kö tö t t e be. M r . Simmons azt irta nekem, hogy 
olyan érdeklődés volt a kéz i ra tom után, hogy m é g a szedők is 
élvezettel beszéltek róla. U tó l ag megtudtam magátó l a company 
elnökétől, hogy ő is érdeklődéssel olvasta a proof-ot. Ugy vol
tam értesülve, hogy kb. öten olvasták, — amerikaiak, — a proof-
ot és dolgoztak azon, hogy a könyv külső megjelenése méltó le
gyen a szent célhoz, melyet a könyv szolgálni hivatva van. Tud
tommal nincs egyetlen egy magyar, avagy magyar származású 
sem azok közöt t , akik a könyv technikai sikerén dolgoztak. 
Mr. Simmons jelenti, hogy a könyvnyomdában azt állítják, hogy 
ilyen sikeres technikai megjelenéssel egyetlen egy könyvet sem 
adtak ki abból a nyomdából , pedig az már egy régebbi könyv
nyomda. 

Kn magam is csodálkozom azon a szent ihlettel á t áz ta to t t 
lelkesedésen, mellyel amerikai bará ta ink dolgoztak a könyv si
keres megjelenésén. 

Ha ebben nem volt benne a jóságos Gondviselésnek a keze, 
akkor nem tudom, mikor hajolt le a jóságos Úris ten egy sze-
recsétlen, nyomorult magyarhoz és mankót tett a hóna alá. Az 
Ur gondot viselt! 

Igen, de talán szép anyagi eredménynek a reményében dol
gozott a mi kedves Simmons bará tunk, mer thá t elvégre a Krisz
tus koporsóját sem őrizték ingyen! Há t hogyan lehetne elvárni 
egy amerikai tól , akiben egy csöppentésnyi magyar vér nincs, aki 
csak hallomásból és amerikai lapokból ismerte Magyaro r szágo t , 
aki engem soha az első levelem vétele előtt, sem azután nem 
l á to t t ? És k i ez a V. L . R. Simmons? Honnan jö t t ? K i küldte 
öt ?* Kicsoda ihlette meg őt, hogy nekünk, sokat szenvedett ma
gyaroknak a segí tségére legyen? M i ez? Idegen " d i k t á t o r t " lá
tott, mikor trianoni békeszerződés is tentelenségéről ir tam neki! 
Es ő lett a mi Pál apostolunk! Mié r t ? Hogyan? Talán sok 
pénz van a magyar hazafiasságban ? 

V. L . R. Simmons, az amerikai, a régi őszinte keresz tyének 
közzé t a r tozó amerikai, levélben k ikötö t te a köve tkező t : 

1. Nagyobb hatása lesz a könyvnek, ha nem a szerző neve 
alatt fog megjelenni. Lesz hát ő a kiadó és tartja a há tá t majd, 
mikor jönnek a magyar igazság ellenségei. Ha néhány száz évvel 
ezelőtt a magyar hadsereg vérzet t , hogy megmentse a keresz tény 
civilizációt a mi számunkra , miért ne állna most V. L . R. Sim
mons az igazságtalanul koldusbotra jut ta tot t magyar nemzet 
mel lé! Oda ál l t ! Ott van! Tartja a h á t á t ! \ nem-magyar, az 
amerikai V. I . . R. Simmons! 

2. A könyvnyomdával a saját nevében és felelősségére fog 
Szerződést csinálni. Az ezer dollár nem lesz elég, de a teher a 
Simmons vállát fogja nyomni. Simmons a kiadó. Simmons viseli 
a terheket. 

3. A beküldött ezer dollárt és a később bejött pénzt Simmons 
kezeli, mint a "Why the Treaty of Trianon is Vo id" trustee-ja. 
Minden héten elszámol a pénzhelyzettel . Mire a könyv meg
jelent már vagy 400 dollár adóssága volt — Simmonsnak, nem a 
magyar származású Birinyinek. De ha a magyarok véreztek és 
meghaltak a Jézus Krisztus vallásáért , miért ne áldozna az ek
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amerikai keresz tény Simmons? Megvan a könyv és punktum! 
De aztán a Brother Bir inyi fogjon hozzá imádkozni az " A I -
mighty"-hoz, mert ugylátszik neki nexusa van H o z z á ! 

4. A könyvér t bejött pénzből először a nyomdai adósság f i 
zetendő, és t e rmésze tesen a postakiadások. Ha ezek fedezve 
lesznek, az első ezer dollár fizetendő annak a ba rá tunknak , aki 
azt előlegezte. Ha marad pénz, és ha a market megengedi, akkor 
8 második kiadás jön és arra megy a felmaradt pénz. Simmons-
nak, a nem-magyarnak, az ősrégi jó amerikai ke resz ténynek 
nem járul , nem ju t egyetlenegy rozsdás vas sem! A szerző meg 
magyar s zá rmazású ! Ha ősapái harcoltak, véreztek, miért nc 
áldozhatna ő is! 

5. Ha az Isten meghallgatta a könyörgésünke t és jól megy 
a második kiadás, abból már meg lesz spórolva a szedés kö l t ség 
és marad haszon is. És , hej és i t t jön majd a nem-magyar, az 
amerikai Simmons, business ember, a k i adó! Majd fog most m á r 
ő aratni! Levélben, Írásban k ikö tö t te , hogy ha majd lesz profit , 
ö fog kapni az összes munkájáér t és tö rekvéseér t pont 15%-ot! 
Az ügynök, aki majd a könyvpiacra viszi a könyvet , szintén kap 
15%-ot s majd meg látjuk mit fog kérni bará tunk , aki ezer dol
lárt e lő legezet t ! A szerző is majd kap, — azt, ami marad! 

6. Nekem személyesen anyagi kiadásom nem volt könyvvel , 
kivéve a postabélyegek, mert kinek van kedve vezetni arról , 
hogy mennyi bélyeget használ tam fel a könyvre és mennyit más 
cél ra? Ha Mr . Simmons belebukna az üzletbe, akkor erkölcsi 
és anyagi felelősséget vállalnék az előlegezett egyezer dollárért 
és 8 nyomda adósságér t , mert azt már nem vá rha tnám el, hogy 
amerikai bará ta im bukjanak egy olyan törekvésen, melynek cél
ja tulajdonképpen nem a pézcsinálás, hanem inkább az hogy 
szolgáljuk a magyar igazság szent ügyét . 

Az itten e lmondot takér t a becsületszavamat az ön kezébe 
testem le. Majd ha Clevelandban jár , mél tóztassék felfáradni az 
irodámba és az erre vonatkozó levelezést rendelkezésére bocsá
tom. Biztosítom róla, hogy az i t t elmondottak igazolva lesznek. 

Nincs az itten elmondottakban semmi t i tok ugy magunk 
közöt t . Mindent nem tálalunk k i az ellenségnek és nem akarjuk, 
hogy az ellenség tudja, mennyire szegények vagyunk, mi ame
rikai magyarok. Cikkeimből esetleg olvasta, hogy nagy lelke
sedéssel irok és magasra emelem az amerikai magyar hazafias
ság áldozatkészségét . Nem szabad tudni az e l lenségnek: eddig 
—ha csak nagyon nem tévedek — egyetlen egy rendelés nem jö t t 
be a könyvre a Református Egyesület fiókjaitól. A legelső je
lentkezés a központi iroda vol t ! 

Már 5 óra van. Küldenem kell ezt a levelet az E. 116-ik 
utca sarkán levő levélszekrénybe, hogy onnan 5:30-kor m á r 
kivegyék, nincs időm átolvasni a levelet. Kérem elnézni az i rás-
hibákat . 

Hipokri ta volnék, ha e l tagadnám, hogy a szemeim könnyez
nek és m á r nem látom jól sem a papirt, sem az irógép betűit . 
Roppant jól esett, hogy Ön érdeklődött . Ugylátszik a jó Isten 
velünk van. Kevesen vagyunk, de vagyunk. Igazunk evangéliu
má t hirdetjük. Ha lerongyolódunk, mi a különbség? Legalább 
meg van bennünk az a tudat, hogy próbál tunk segiteni szeren
csétlen faj tánkat és a még mindig a trianoni gyászkeresz ten 
vérző Anyafö ldünke t ! 

Hiába, Tes tvé rem, nem vagyok képes többet i r n i ! Én is 
ember vagyok. Nagyon gyar ló agyagból gyúr t ember. Van idő, 

mikor a férfiak is sirnak! 

Nem látom a papirt! Isten Vele! 

B i r i ny i K . Lajos. ek
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